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The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger. 
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.
Please check and maintain it regularly, and the most important part 
needs to be suspended, fixed, or anchored to the ground.

Attention: For home use only.
Attention: Children should use this product under the parental 
supervision.
Danger: Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
Danger: Lack of attachment may cause a risk of tipping or falling 
hazard.

Before You Start

Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

GENERAL WARNINGS

WARNINGS

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen

Vorsicht: Nur für den Hausgebrauch.
Vorsicht: Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.
Gefahr: Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien, die 
verschluckt werden können, von Babys und Kindern fern.
Gefahr: Unsachgemäße Montage kann zu Kippgefahr führen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

ACHTUNG

Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche 
Montage kann zu einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.
Bitte überprüfen und warten Sie regelmäßig die wichtigsten Teile zur 
Aufhängung, Befestigung, Verankerung am Boden.
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Attention : Pour l'usage domestique seulement.
Attention : Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.
Danger : Gardez toutes les petites pièces et les matériaux d'emballage de 
ce produit hors de portée des bébés et des enfants pour éviter un risque 
d'étouffement.
Danger : La manque de la fixation pourrait entraîner un risque de 
basculement ou de chute.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les 

conserver pour la référence ultérieure.

FR

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

AVERTISSEMENTS 

Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Veuillez vous assurer que toutes les pièces soient correctement 
installées, une installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les articles 
soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils seront 
utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant l'assemblage et placez 
toujours le produit sur une surface plane et stable.
Veuillez vérifier et entretenir régulièrement les pièces les plus 
importantes pour la suspension, la fixation, l'ancrage au sol.

Atención: Solo para uso doméstico.
Atención: Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.
Peligro: Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, ya 
que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia. 
Peligro: La falta de fijación puede provocar un riesgo de vuelco o de 
caída.

Antes de Empezar

Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas.

ES

ADVERTENCIAS GENERALES

ADVERTENCIAS

El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Quite todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.
Por favor, revise y mantenga el producto regularmente, y las piezas 
más importantes deben estar suspendidas, fijadas o ancladas bien al 
suelo.
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Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.
Si prega di controllare e manutenere regolarmente, le parti più 
importanti per la sospensione, il fissaggio, l'ancoraggio a terra.

Attenzione: solo per uso domestico.
Attenzione: I bambini devono usare questo prodotto sotto la 
supervisione dei genitori.
Pericolo: Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di 
questo prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Pericolo: La mancanza di accessorio può causare un rischio di 
ribaltamento.

Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e 

conservarle per riferimento futuro.

IT

AVVERTENZE GENERALI

AVVERTENZA

Produkt musi być złożony i używany pod nadzorem osoby dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są poprawnie połączone, 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadku.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Należy regularnie sprawdzać i konserwować najważniejsze części 
produktu takie jak mocowania czy zakotwiczenie do podłoża.

Zanim Zaczniesz

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Uwaga: Produkt wyłącznie do użytku domowego
Uwaga: Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod nadzorem 
dorosłych.
Niebezpieczeństwo: Trzymaj wszystkie małe części i opakowania tego 
produktu z dala od niemowląt i dzieci - w przeciwnym razie mogą 
stwarzać ryzyko zadławienia.
Niebezpieczeństwo: Brak mocowania może spowodować ryzyko 
przewrócenia lub upadku.

OSTRZEŻENIA
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Het product moet geïnstalleerd en gebruikt worden onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakking, scheid en tel alle onderdelen en 
bevestigingsmaterialen.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct geïnstalleerd zijn, verkeerde 
installatie kan tot gevaar leiden.
We raden aan, waar mogelijk, alle items te monteren in de buurt van 
waar ze in gebruik genomen zullen worden, om onnodige verplaatsing 
van het product na montage te voorkomen.
Zorg voor een veilig oppervlak tijdens de installatie, en plaats het 
product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.
Controleer en onderhoud het regelmatig, en het belangrijkste 
onderdeel moet opgehangen, vastgezet of verankerd worden aan de 
grond.

Let op: Uitsluitend voor thuisgebruik.
Let op: Kinderen dienen dit product te gebruiken onder ouderlijk 
toezicht. 
Gevaar: Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van 
dit product buiten bereik van baby's en kinderen, ze kunnen anders 
een verstikkingsgevaar vormen. 
Gevaar: Het niet bevestigen kan een risico op kantelen of vallen 
veroorzaken.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor 

toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN 

WAARSCHUWING 

NL
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— Max 80 kg;

— The trampoline shall be assembled by an adult in accordance with 

the assembly instructions and there after checked before the first 

use;— Only one user. Collision hazard;

— Jump without shoes;

— Do not use the mat when it is wet;

— Empty pockets and hands before jumping; 

— Always jump in the middle of the mat;

— Do not eat while jumping;

— Limit the time of continuous usage;

— Do not exit by a jump;

— For indoor use;

— The trampoline cannot be buried in the ground; 

— Trampoline dimensions: 1260*650mm, height 500mm; 

— Translating trampoline under the condition of ensuring the lock is 

firm;

— Please warm up before using the trampoline. When using it, open 

your legs shoulder width, swing your arms and take off vertically;

— a recommendation to place the trampoline on a level surface at 

least 2 m from any structure or obstruction such as a fence, garage, 

house, overhanging branches, laundry lines or electrical wires; 

— Instructions that trampolines shall neither be installed over 

concrete, asphalt or any other hard surface nor at proximity of other 

conflicting installations (e.g. paddling pools, swings, slides, climbing 

frames);

— Instructions that modifications made by the consumer to the 

original trampoline (e.g. the adding of an accessory) shall be carried 

out according to the instructions of the manufacturer.

EN — Check all nuts and bolts for tightness and tighten when required;

— Check that all spring-loaded (pit pin) joints are still intact and 

cannot become dislodged during play;

— Check all coverings and sharp edges and replace when required;

— Retain the maintenance instruction manual;

— outdoor trampolines should be equipped with a device that in 

strong wind conditions avoid displacement due to wind (e.g. steel 

bars in the ground or loads like sand bag or water bags) and/or 

items catching wind like net and mat should be removed; 

— in certain countries during winter period, the snow load and the 

very low temperature can damage the trampoline. It is recommended 

to remove the snow and store the mat and the enclosure indoor; 

— Check that mat, padding, enclosure and soft surface are without 

defects

— Replace the net and enclosure after one year of use.

Jumping instructions: Stand on the trampoline, feet together, knees 

slightly bent, arms naturally hanging down. Jump up with the 

strength of both feet and try to keep your body in a vertical position. 

Wearing non slip socks when jumping.

Moving the trampoline, you can follow the instructions to remove the 

product accessories, fold and move them, or find a helper to lift and 

move the product. 

Do not use the product during the movement process
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— Maximal 80 kg;

— Das Trampolin muss von einem Erwachsenen gemäß der 

Aufbauanleitung aufgebaut und vor dem ersten Gebrauch überprüft 

werden;— Nur für einen Benutzer. Kollisionsgefahr;

— Springen Sie ohne Schuhe;

— Verwenden Sie die Matte nicht, wenn sie nass ist;

— Leeren Sie vor dem Springen Ihre Taschen und Hände;

— Springen Sie immer in der Mitte der Matte;

— Nicht während des Springens essen;

— Die Dauer der ununterbrochenen Nutzung begrenzen;

— Nicht durch einen Sprung aussteigen;

— Für den Innen geeignet;

— Das Trampolin darf nicht im Boden vergraben werden;

— Abmessungen des Trampolins: 1260 × 650 mm, Höhe 500 mm;

— Das Trampolin unter der Voraussetzung aufstellen, dass die 

Verriegelung fest sitzt.

— Bitte vor der Benutzung des Trampolins aufwärmen. Bei der 

Benutzung die Beine schulterbreit auseinander stellen, die Arme 

schwingen und senkrecht abspringen;

— Es wird empfohlen, das Trampolin auf einer ebenen Fläche 

aufzustellen, mindestens 2 m entfernt von Strukturen oder 

Hindernissen wie Zäunen, Garagen, Häusern, überhängenden 

Ästen, Wäscheleinen oder Stromleitungen;

— Hinweise, dass Trampoline weder auf Beton, Asphalt oder 

anderen harten Oberflächen noch in der Nähe anderer störender 

Einrichtungen (z. B. Planschbecken, Schaukeln, Rutschen, 

Klettergerüste) aufgestellt werden dürfen;

— Hinweise, dass vom Verbraucher vorgenommene Änderungen am 

Original-Trampolin (z. B. das Hinzufügen von Zubehör) gemäß den 

Anweisungen des Herstellers durchgeführt werden müssen;

DE — Überprüfen Sie alle Schrauben und Bolzen auf festen Sitz und 

ziehen Sie sie bei Bedarf fest;

— Überprüfen Sie, ob alle federbelasteten (Pit-Pin-)Verbindungen 

noch intakt sind und sich während des Spielens nicht lösen können;

— Überprüfen Sie alle Abdeckungen und scharfen Kanten und 

ersetzen Sie diese bei Bedarf;

— Bewahren Sie die Wartungsanleitung auf;

— Trampoline im Freien sollten mit einer Vorrichtung ausgestattet 

sein, die bei starkem Wind eine Verschiebung durch den Wind 

verhindert (z. B. Stahlstangen im Boden oder Gewichte wie 

Sandsäcke oder Wassersäcke), und/oder windempfindliche Teile wie 

Netze und Matten sollten entfernt werden;

— In bestimmten Ländern können während der Wintermonate die 

Schneelast und die sehr niedrigen Temperaturen das Trampolin 

beschädigen. Es wird empfohlen, den Schnee zu entfernen und die 

Sprungmatte und die Umzäunung im Innenbereich zu lagern; 

— Überprüfen Sie, ob die Sprungmatte, die Polsterung, die 

Umzäunung und der weiche Bodenbelag keine Mängel aufweisen; 

— Ersetzen Sie das Netz und die Umzäunung nach einem Jahr 

Gebrauch;  

Anweisungen zum Springen: Stellen Sie sich mit geschlossenen 

Füßen und leicht gebeugten Knien auf das Trampolin, die Arme 

hängen natürlich herunter. Springen Sie mit der Kraft beider Füße 

nach oben und versuchen Sie, Ihren Körper in einer vertikalen 

Position zu halten. Tragen Sie beim Springen rutschfeste Socken.

Wenn Sie das Trampolin bewegen möchten, können Sie die 

Anweisungen befolgen, um das Produktzubehör zu entfernen, es 

zusammenzufalten und zu transportieren, oder Sie suchen sich 

einen Helfer, der Ihnen beim Anheben und Transportieren des 

Produkts hilft.

Verwenden Sie das Produkt während des Transports nicht.
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- Poids maximal : 80 kg ;

- Le trampoline doit être monté par un adulte conformément aux 

instructions de montage, puis contrôlé avant la première utilisation ;

- Un seul utilisateur à la fois. Risque de collision ;

- Sautez sans chaussures ;

- N'utilisez pas le tapis lorsqu'il est mouillé ;

- Videz vos poches et vos mains avant de sauter ;

- Sautez toujours au centre du tapis ;

- Il est interdit de manger pendant le saut ;

- Limiter la durée d'utilisation continue ;

- Il est interdit de sortir en sautant ;

-Uniquement pour une utilisation à l'intérieur ;

- Le trampoline ne peut pas être enterré ;

- Dimensions du trampoline : 1260*650 mm, hauteur 500 mm ; 

- Veuillez vous échauffer avant d'utiliser le trampoline. Lors de 

l'utilisation, écartez les jambes à la largeur des épaules, balancez 

les bras et décollez verticalement ;

- Il est recommandé de placer le trampoline sur une surface plane à 

au moins 2 m de toute structure ou obstacle tel qu'une clôture, un 

garage, une maison, des branches saillantes, des fils à linge ou des 

câbles électriques ; 

- Il est indiqué que les trampolines ne doivent pas être installés sur 

du béton, de l'asphalte ou toute autre surface dure, ni à proximité 

d'autres installations incompatibles (par exemple, piscines pour 

enfants, balançoires, toboggans, structures d'escalade) ;

- Des instructions précisant que les modifications apportées par le 

consommateur au trampoline d'origine (par exemple, l'ajout d'un 

accessoire) doivent être effectuées conformément aux instructions 

FR du fabricant. 

- Vérifiez le serrage de tous les écrous et boulons et les resserrer si 

nécessaire ;

- Vérifiez que tous les joints à ressort (axe de la fosse) sont encore 

intacts et ne peuvent pas se détacher pendant le jeu ;

- Vérifiez tous les revêtements et les bords tranchants et les 

remplacer si nécessaire ;

- Conservez le manuel d'instructions pour l'entretien ;

- Les trampolines extérieurs doivent être équipés d'un dispositif qui, 

en cas de vent fort, empêche leur déplacement (par exemple, des 

barres d'acier dans le sol ou des charges telles que des sacs de 

sable ou des sacs d'eau) et/ou les éléments qui captent le vent, tels 

que le filet et le tapis, doivent être retirés ; 

- Dans certains pays, pendant la période hivernale, le poids de la 

neige et les températures très basses peuvent endommager le 

trampoline. Il est recommandé d'enlever la neige et de ranger le 

tapis et la housse à l'abri ; 

- Vérifiez que le tapis, le rembourrage, la housse et la surface souple 

ne présentent pas de défauts.

- Remplacez le filet et la housse après un an d'utilisation.

Instructions pour sauter : Tenez-vous debout sur le trampoline, les 

pieds joints, les genoux légèrement fléchis et les bras pendants 

naturellement. Sautez avec la force des deux pieds et essayez de 

maintenir votre corps en position verticale. Portez des chaussettes 

antidérapantes lorsque vous sautez.

Pour déplacer le trampoline, vous pouvez suivre les instructions 

pour retirer les accessoires du produit, les plier et les déplacer, ou 

trouver quelqu'un pour vous aider à soulever et déplacer le produit. 

N'utilisez pas le produit pendant le processus de déplacement.
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- Máximo 80 kg;

- El trampolín debe ser montado por un adulto de acuerdo con las 

instrucciones de montaje y comprobado antes del primer uso;

- Un solo usuario. Peligro de colisión;

- Saltar sin calzado;

- No utilice la colchoneta si está mojada;

- Vacíe los bolsillos y las manos antes de saltar; 

- Salte siempre en el centro de la colchoneta;

- No come mientras se salta;

- Limite el tiempo de uso continuado;

- No salga por un salto;

- Para uso en interiores ;

- No se puede enterrar el trampolín en el suelo; 

- Dimensiones del trampolín: 1260*650mm, altura 500mm; 

- Traslade el trampolín bajo la condicion de asegurar que el cierre 

sea firme；

- Caliente antes de utilizar el trampolín. Al usarlo, abra las piernas a 

la anchura de los hombros, balancee los brazos y despegue 

verticalmente;

- Una recomendación de colocar el trampolín en una superficie 

nivelada al menos a 2 m de cualquier estructura u obstrucción como 

una valla, garaje, casa, ramas colgantes, tendederos o cables 

eléctricos; 

- Instrucciones de que no se deben instalar trampolines sobre 

hormigón, asfalto o cualquier otra superficie dura ni cerca de otras 

instalaciones conflictivas (por ejemplo, piscinas infantiles, 

columpios, toboganes, estructuras para trepar);

- Instrucciones para que las modificaciones realizadas por el 

ES consumidor en el trampolín original (por ejemplo, la adición de un 

accesorio) se lleven a cabo de acuerdo con las instrucciones del 

fabricante.

- Compruebe el apriete de todos los tornillos y tuercas y apriételos 

cuando sea necesario;

- Compruebe que todas las uniones con resorte (pasador de foso) 

siguen intactas y no pueden soltarse durante el juego;

- Compruebe todos los revestimientos y bordes afilados y 

sustitúyalos cuando sea necesario;

- Conserve el manual de instrucciones de mantenimiento;

- Los trampolines al aire libre deben estar equipados con un 

dispositivo que en condiciones de viento fuerte evite el desplazamiento 

debido al viento (por ejemplo, barras de acero en el suelo o cargas 

como sacos de arena o bolsas de agua) y/o deben retirarse los 

elementos que atrapan el viento como la red y la colchoneta; 

- En ciertos paises durante el periodo invernal, la carga de nieve y la 

temperatura muy baja pueden dañar la cama elastica. Se recomienda 

quitar la nieve y guardar la colchoneta y la cubierta en el interior; 

- Compruebe que la colchoneta, el acolchado, la cubierta y la 

superficie blanda no tengan defectos;

- Sustituya la red y el cerramiento tras un año de uso.

Instrucciones de saltos: Colóquese de pie en el trampolín, con los 

pies juntos, las rodillas ligeramente flexionadas y los brazos 

colgando de forma natural. Salte con la fuerza de los dos pies e 

intente mantener el cuerpo en posición vertical. Lleve calcetines 

antideslizantes al saltar.

Para mover el trampolín, puede seguir las instrucciones para quitar 

los accesorios del producto, plegarlos y moverlos, o buscar un 

ayudante para levantar y mover el producto. 

No utilice el producto durante el proceso de movimiento.
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- Massimo 80 kg;

- Il trampolino deve essere montato da un adulto secondo le 

istruzioni di montaggio e poi controllato prima del primo utilizzo; 

- Un solo utente. Rischio di collisione;

- Saltare senza scarpe;

- Non utilizzare il tappeto quando è bagnato;

- Svuotare le tasche e le mani prima di saltare; 

- Saltare sempre al centro del tappeto;

- Non mangiare mentre si salta;

- Limitare il tempo di utilizzo continuo;

- Non uscire da un salto;

- Per uso interno ;

- Il trampolino non può essere interrato; 

- Dimensioni del trampolino: 1260*650 mm, altezza 500 mm; 

- Si prega di riscaldarsi prima di utilizzare il trampolino. Quando lo si 

usa, aprire le gambe alla larghezza delle spalle, oscillare le braccia e 

decollare verticalmente;

- La raccomandazione di posizionare il trampolino su una superficie 

piana ad almeno 2 m da qualsiasi struttura o ostacolo come una 

recinzione, un garage, una casa, rami sporgenti, fili del bucato o cavi 

elettrici; 

- Istruzioni che indicano che i trampolini non devono essere installati 

su cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie dura, né in prossimità 

di altre installazioni contrastanti (ad esempio, piscine per bambini, 

altalene, scivoli, strutture per arrampicarsi);

- Istruzioni affinché le modifiche apportate dal consumatore al 

trampolino originale (ad esempio, l'aggiunta di un accessorio) siano 

eseguite secondo le istruzioni del produttore.

IT - Controllare la tenuta di tutti i dadi e i bulloni e serrarli quando 

necessario;

- Controllare che tutti gli snodi a molla (perno della fossa) siano 

ancora intatti e non possano staccarsi durante il gioco;

- Controllare tutti i rivestimenti e i bordi taglienti e sostituirli se 

necessario;

- Conservare il manuale di istruzioni per la manutenzione;

- I trampolini all'aperto devono essere dotati di un dispositivo che, in 

caso di forte vento, eviti lo spostamento dovuto al vento (ad esempio 

barre di acciaio nel terreno o carichi come sacchi di sabbia o sacchi 

d'acqua) e/o gli elementi che catturano il vento come la rete e il 

tappeto devono essere rimossi; 

- In alcuni Paesi durante il periodo invernale, il carico di neve e la 

temperatura molto bassa possono danneggiare il trampolino. Si 

consiglia di rimuovere la neve e di riporre il tappeto e la copertura al 

coperto; 

- Controllare che il tappeto, l'imbottitura, la copertura e la superficie 

morbida non presentino difetti.

- Sostituire la rete e la copertura dopo un anno di utilizzo.

Istruzioni per il salto: Stare in piedi sul trampolino, con i piedi uniti, le 

ginocchia leggermente piegate e le braccia naturalmente penzoloni. 

Saltare con la forza di entrambi i piedi e cercare di mantenere il 

corpo in posizione verticale. Indossare calze antiscivolo quando si 

salta.

Per spostare il trampolino, è possibile seguire le istruzioni per 

rimuovere gli accessori del prodotto, piegarli e spostarli, oppure 

trovare un aiutante che sollevi e sposti il prodotto. 

Non utilizzare il prodotto durante il processo di spostamento
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— Maksymalne obciążenie 80 kg;

— Trampolina musi zostać zmontowana przez osobę dorosłą 

zgodnie z instrukcją montażu i sprawdzona przed pierwszym 

użyciem;

— Tylko dla jednego użytkownika. Ryzyko kolizji;

— Skakać bez obuwia;

— Nie używać maty, gdy jest mokra;

— Przed skakaniem opróżnić kieszenie i ręce;

— Skakać zawsze na środku maty;

— Nie jeść podczas skakania;

— Ograniczyć czas nieprzerwanego użytkowania;

— Nie schodzić z trampoliny zeskakując z niej;

— Nadaje się do użytku wewnętrznego ;

— Trampolina nie może być zakopywana w ziemi;

— Wymiary trampoliny: 1260 × 650 mm, wysokość 500 mm;

— Przenosić trampolinę pod warunkiem, że blokada jest mocno 

osadzona;

— Przed użyciem trampoliny należy się rozgrzać. Podczas 

użytkowania rozstawić nogi na szerokość barków, wymachiwać 

rękami i odbijać się pionowo;

— Zaleca się ustawienie trampoliny na płaskiej powierzchni, w 

odległości co najmniej 2 m od konstrukcji lub przeszkód, takich jak 

ogrodzenia, garaże, domy, zwisające gałęzie, suszarki na pranie lub 

linie energetyczne;

— Trampolin nie wolno ustawiać na betonie, asfalcie lub innych 

twardych powierzchniach, ani w pobliżu innych uciążliwych obiektów 

(np. brodzików, huśtawek, zjeżdżalni, konstrukcji do wspinaczki);

— Modyfikacje oryginalnej trampoliny dokonane przez konsumenta 

PL (np. dodawanie akcesoriów) muszą być przeprowadzane zgodnie z 

instrukcjami producenta;

— Sprawdzić wszystkie śruby i wkręty pod kątem prawidłowego 

dokręcenia i w razie potrzeby dokręcić;

— Sprawdzić, czy wszystkie połączenia sprężynowe (blokady 

pinowe) są nienaruszone i nie mogą się poluzować podczas zabawy;

— Sprawdzić wszystkie osłony i ostre krawędzie i w razie potrzeby 

wymienić;

— Zachować instrukcję konserwacji;

— Trampoliny zewnętrzne powinny być wyposażone w urządzenie 

zapobiegające ich przesunięciu przez silny wiatr (np. stalowe pręty w 

ziemi lub obciążniki, takie jak worki z piaskiem lub worki z wodą), 
i/lub należy usunąć części wrażliwe na wiatr, takie jak siatki i maty;

— W niektórych krajach w miesiącach zimowych obciążenie 

śniegiem i bardzo niskie temperatury mogą uszkodzić trampolinę. 

Zaleca się usunięcie śniegu oraz przechowywanie maty do skakania 

i obudowy w pomieszczeniach;

— Sprawdzić, czy mata do skakania, wyściółka, obudowa i miękka 

wykładzina podłogowa nie mają wad;

— Wymienić siatkę i obudowę po roku użytkowania;

Instrukcje dotyczące skakania: Stanąć na trampolinie ze złączonymi 

stopami i lekko ugiętymi kolanami, ramiona swobodnie opuszczone. 

Odbić się w górę siłą obu stóp, starając się utrzymać ciało w pozycji 

pionowej. Podczas skakania nosić antypoślizgowe skarpetki.

Jeśli chcesz przenieść trampolinę, możesz postępować zgodnie z 

instrukcjami, aby zdemontować akcesoria produktu, złożyć 

trampolinę i przetransportować, lub znaleźć pomocnika, który 

pomoże Ci podnieść i przetransportować produkt.

Nie używać produktu podczas transportu.
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- Maximaal 80 kg;

- De trampoline moet door een volwassene worden gemonteerd 

volgens de montagehandleiding en daarna worden gecontroleerd 

voor het eerste gebruik;- Slechts één gebruiker. Gevaar voor 

botsingen;

- Spring zonder schoenen;

- Gebruik de mat niet als deze nat is;

- Maak zakken en handen leeg voordat je gaat springen; 

- Spring altijd in het midden van de mat;

- Niet eten tijdens het springen;

- Beperk de tijd van ononderbroken gebruik;

- Niet verlaten door een sprong;

- Voor gebruik binnen;

- De trampoline kan niet in de grond worden ingegraven; 

- Afmetingen trampoline: 1260*650mm, hoogte 500mm; 

- De trampoline kan niet worden ingegraven in de grond; Afmetingen 

trampoline: 1260*650mm, hoogte 500mm; Vertalen trampoline op 

voorwaarde dat het slot stevig is; Doe een warming-up voordat u de 

trampoline gebruikt. Open bij gebruik je benen op schouderbreedte, 

zwaai je armen en stijg verticaal op;

- Een aanbeveling om de trampoline op een vlakke ondergrond te 

plaatsen, ten minste 2 m van een structuur of obstakel zoals een 

hek, garage, huis, overhangende takken, waslijnen of 

elektriciteitsdraden; 

- Instructies dat trampolines niet boven beton, asfalt of een ander 

hard oppervlak of in de buurt van andere conflicterende installaties 

(zoals kinderbadjes, schommels, glijbanen, klimrekken) mogen 

worden geïnstalleerd;

- Instructies dat wijzigingen die de consument aanbrengt aan de 

NL originele trampoline (bijvoorbeeld het toevoegen van een accessoire) 

moeten worden uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant. 

- Controleer of alle bouten en moeren goed vastzitten en draai ze 

indien nodig vast;

- Controleer of alle verende verbindingen (putpennen) nog intact zijn 

en tijdens het spelen niet los kunnen raken;

- Controleer alle bekledingen en scherpe randen en vervang ze 

indien nodig;

- Bewaar de onderhoudshandleiding;

- Trampolines voor buiten moeten zijn uitgerust met een voorziening 

die bij sterke wind voorkomt dat ze door de wind verschuiven 

(bijvoorbeeld stalen staven in de grond of lasten zoals zandzakken 

of waterzakken) en/of voorwerpen die wind vangen, zoals netten en 

matten, moeten worden verwijderd; 

- In bepaalde landen tijdens de winterperiode kan de trampoline 

beschadigd raken door de sneeuwbelasting en de zeer lage 

temperatuur. Het wordt aanbevolen om de sneeuw te verwijderen en 

de mat en de overdekking binnen op te bergen; 

- Controleer of de mat, bekleding, behuizing en zachte ondergrond 

geen gebreken vertonen.

- Vervang het net en de overdekking na een jaar gebruik.

Springinstructies: Ga op de trampoline staan, voeten bij elkaar, 

knieën licht gebogen, armen natuurlijk naar beneden hangend. Spring 

met de kracht van beide voeten omhoog en probeer je lichaam in 

verticale positie te houden. Draag antislipsokken tijdens het springen.

Als u de trampoline verplaatst, kunt u de instructies volgen om de 

accessoires van het product te verwijderen, op te vouwen en te 

verplaatsen, of een helper zoeken om het product op te tillen en te 

verplaatsen. 

Gebruik het product niet tijdens het verplaatsen
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1 1

EN: Connect parts 1, 2, and 3 together as shown in the diagram, 
ensuring they do not come loose.

DE: Verbinden Sie die Teile 1, 2 und 3 wie in der Abbildung gezeigt 
miteinander und achten Sie darauf, dass sie sich nicht lösen.

FR: Reliez les pièces 1, 2 et 3 entre elles comme indiqué sur le 
schéma, en vous assurant qu'elles ne se desserrent pas.

ES: Conecte las piezas 1, 2 y 3 entre sí como se muestra en el 
diagrama, asegurándose de que no se suelten.

IT: Collegare le parti 1, 2 e 3 tra loro come indicato nel diagramma, 
assicurandosi che non si allentino.

PL: Połączyć części 1, 2 i 3, jak pokazano na rysunku, upewniając 
się, że się nie poluzują.

NL: Verbind de delen 1, 2 en 3 met elkaar zoals aangegeven in het 
diagram en zorg ervoor dat ze niet losraken.

2

EN: Insert part 4 into the sleeve, then secure and tighten it in place 
using screw 9 and tool 12.

DE: Setzen Sie Teil 4 in die Hülse ein und befestigen und ziehen Sie 
es mit Schraube 9 und Werkzeug 12 fest.

FR: Insérez la pièce 4 dans le manchon, puis fixez-la et serrez-la à 
l'aide de la vis 9 et de l'outil 12.

ES: Introduzca la pieza 4 en el manguito y, a continuación, fíjela y 
apriétela en su sitio con el tornillo 9 y la herramienta 12.

IT: Inserire la parte 4 nel manicotto, quindi fissarla e serrarla in 

posizione utilizzando la vite 9 e l'utensile 12.

PL: Włożyć część 4 do tulei i zamocować oraz dokręcić śrubą 9 i 
narzędziem 12.

NL: Plaats onderdeel 4 in de huls en zet het vast met schroef 9 en 
gereedschap 12.

1

3

3

3

2
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3 EN: Insert part 5 into the sleeve as shown in the diagram. Pass 
screw 9 through washer 10 and temporarily fasten it using tool 12. 
Do not tighten completely at this stage.

DE: Setzen Sie Teil 5 wie in der Abbildung gezeigt in die Hülse ein. 
Führen Sie die Schraube 9 durch die Unterlegscheibe 10 und 
befestigen Sie sie vorübergehend mit dem Werkzeug 12. Ziehen Sie 
sie zu diesem Zeitpunkt noch nicht vollständig fest.

FR: Insérez la pièce 5 dans le manchon comme indiqué sur la figure. 
Passez la vis 9 à travers la rondelle 10 et fixez-la temporairement à 
l'aide de l'outil 12. Ne serrez pas complètement à ce stade. Ne 
serrez pas complètement à ce stade.

ES: Inserte la pieza 5 en el manguito como se muestra en el 
diagrama. Pase el tornillo 9 por la arandela 10 y fíjelo 
provisionalmente con la herramienta 12. No lo apriete 
completamente en esta fase. No apriete completamente en este 

paso.

IT: Inserire il pezzo 5 nel manicotto come indicato in figura. Far 
passare la vite 9 attraverso la rondella 10 e fissarla 
temporaneamente con l'utensile 12. Non serrare completamente in 
questa fase. Non serrare completamente in questa fase.

PL: Włożyć część 5 do tulei, jak pokazano na rysunku. 
Przeprowadzić śrubę 9 przez podkładkę 10 i tymczasowo 
zamocować narzędziem 12. Nie dokręcać jej całkowicie na tym 
etapie.

NL: Plaats onderdeel 5 in de huls zoals aangegeven in het diagram. 
Steek schroef 9 door sluitring 10 en zet hem tijdelijk vast met 
gereedschap 12. Draai nu nog niet helemaal vast.

9

10

5
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EN: Insert part 6 into part 5 as shown in the diagram. Then, tighten 
all screws securely.

DE: Setzen Sie Teil 6 wie in der Abbildung gezeigt in Teil 5 ein. 
Ziehen Sie anschließend alle Schrauben fest an.

FR: Insérez la pièce 6 dans la pièce 5 comme indiqué sur la figure. 
Serrez ensuite fermement toutes les vis.

ES: Inserte la pieza 6 en la pieza 5 como se muestra en el 
diagrama. A continuación, apriete bien todos los tornillos.

IT: Inserire la parte 6 nella parte 5 come indicato nella figura. Quindi, 
serrare saldamente tutte le viti.

PL: Włożyć część 6 w część 5, jak pokazano na rysunku. Następnie 
mocno dokręcić wszystkie śruby.

NL: Steek deel 6 in deel 5 zoals aangegeven in het diagram. Draai 
vervolgens alle schroeven stevig vast.

4

5
5

6

EN: Hook each of the 5 positioning straps on the mesh fabric onto 
the 5 leg tubes respectively, as shown in the diagram.

DE: Befestigen Sie jeden der 5 Positionierungsgurte am 
Netzgewebe an den 5 Beinröhren, wie in der Abbildung gezeigt.

FR: Accrochez chacune des 5 sangles de positionnement sur le 
tissu maillé aux 5 tubes des pieds, comme indiqué sur l'illustration.

ES: Enganche cada una de las 5 correas de posicionamiento del 
tejido de malla en los 5 tubos de las patas respectivamente, como 
se muestra en el diagrama.

IT: Agganciare ciascuna delle 5 cinghie di posizionamento sul 
tessuto a rete ai 5 tubi delle gambe, come indicato nella figura.

PL: Przymocować każdy z 5 pasków pozycjonujących do siatki 
materiałowej na 5 rurkach nóg, jak pokazano na rysunku.

NL: Haak elk van de 5 positioneringsriempjes op de netstof aan 
respectievelijk de 5 beenbuizen, zoals aangegeven in het diagram.

5
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EN: Thread part 7 through part 8. Assemble the bungee cord using 
tool 11.

When using the tool, ensure it passes through the middle of the 
bungee cord. Secure the ball head in the tool, then press down firmly 
to hook the bungee cord onto the plastic ball of the bungee cord.

DE: Führen Sie Teil 7 durch Teil 8 ein. Montieren Sie das 
Bungee-Seil mit Werkzeug 11.

Achten Sie beim Gebrauch des Werkzeugs darauf, dass es durch 
die Mitte des Bungee-Seils geführt wird. Befestigen Sie den 
Kugelkopf im Werkzeug und drücken Sie dann fest nach unten, um 
das Bungee-Seil an der Kunststoffkugel des Bungee-Seils 
einzuhaken.

FR: Insérez la pièce 7 dans la pièce 8. Assemblez le cordon 
élastique à l'aide de l'outil 11.

Lorsque vous utilisez l'outil, assurez-vous qu'il passe par le centre 

du cordon élastique. Fixez la tête sphérique dans l'outil, puis 
appuyez fermement pour attacher le cordon élastique à la sphère en 
plastique du cordon élastique.

ES: Pase la pieza 7 por la pieza 8. Ensamble la cuerda elástica 
utilizando la herramienta 11.

Cuando utilice la herramienta, asegúrese de que pasa por el centro 
de la cuerda elástica. Asegure la cabeza esférica en la herramienta 
y, a continuación, presione firmemente hacia abajo para enganchar 
el cordón elástico en la bola de plástico del cordón elástico.

IT: Infilare la parte 7 nella parte 8. Assemblare il cordino bungee 
utilizzando l'utensile 11.

Quando si utilizza l'attrezzo, assicurarsi che passi attraverso il 
centro del cavo bungee. Fissare la testa a sfera nell'utensile, quindi 

premere con forza per agganciare il cavo bungee alla sfera di 

plastica del cavo bungee.

PL: Włożyć część 7 przez część 8. Zamontować linkę sprężystą za 
pomocą narzędzia 11.

Podczas używania narzędzia upewnić się, że jest ono 
przeprowadzone przez środek linki sprężystej. Zamocować główkę 
kulową w narzędziu, a następnie mocno nacisnąć w dół, aby 
zaczepić linkę sprężystą o plastikową kulkę linki sprężystej.

NL: Rijg deel 7 door deel 8. Zet het bungee koord in elkaar met 
behulp van gereedschap 11.

Als je het gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat het door het 
midden van het bungee koord gaat. Zet de kogelkop vast in het 
gereedschap en druk dan stevig naar beneden om het bungee koord 
vast te haken aan de plastic bal van het bungee koord.
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EN: Following the numbers on the pattern, evenly install the bungee 
cords and ensure each one is fully secured.

DE: Befolgen Sie die Zahlen auf dem Muster, bringen Sie die 
Bungee-Seile gleichmäßig an und stellen Sie sicher, dass jedes Seil 
vollständig befestigt ist.

FR: En suivant les numéros sur le modèle, installez les cordons 

élastiques de manière uniforme et assurez-vous que chacun d'entre 
eux est bien fixé.

ES: Siguiendo los números del patrón, instale uniformemente los 

cordones elásticos y asegúrese de que cada uno esté 
completamente sujeto.

IT: Seguendo i numeri sul modello, installate uniformemente le corde 

elastiche e assicuratevi che ognuna di esse sia completamente fissata.

PL: Postępować zgodnie z numerami na wzorze, równomiernie 
zamocować linki sprężyste i upewnić się, że każda linka jest 
całkowicie przymocowana.

NL: Volg de nummers op het patroon en breng de bungeekoorden 
gelijkmatig aan en zorg ervoor dat ze allemaal goed vastzitten.

FR: Fixez l'extrémité supérieure à la main courante et attachez 
l'extrémité inférieure pour terminer l'installation.

ES: Fije el extremo superior en el pasamanos y ate el extremo 
inferior para completar el montaje.

IT: Fissare l'estremità superiore al corrimano e legare l'estremità 

inferiore per completare il montaggio.

PL: Przymocować górny koniec do poręczy i mocno zawiązać dolny 
koniec, aby zakończyć montaż.

NL: Bevestig het bovenste uiteinde aan de leuning en bind het 
onderste uiteinde vast om de montage te voltooien.

EN: Fix the upper end onto the 
handrail and tie off the lower end 
to complete the assembly.

DE: Befestigen Sie das obere 

Ende am Handlauf und binden Sie 

das untere Ende fest, um die 

Montage abzuschließen.
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